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OBECNĚ ZÁVAZNÁ VYHLÁŠKA

č. 13/2005
kterou se mění vyhláška č. 4/2000, o závazných částech územního plánu města České Budějovice, vydaná Radou města České Budějovice dne 17. 5. 2000        a účinná od dne 15. 6. 2000, ve znění pozdějších předpisů,

a vyhlašuje závazná část změny č. 10 územního plánu města České Budějovice, kterou se do územního plánu včleňují úpravy vodohospodářských poměrů   s přihlédnutím k důsledkům povodní ze srpna 2002

schválena dne 10. listopadu 2005
účinnost od 15. prosince 2005

Legislativní tisk k usnesení zastupitelstva města České Budějovice

novela vyhlášky č. 4/2000, o závazné části územního plánu města České Budějovice / změna územního plánu č. 10

zastupitelstvo města

České Budějovice

dne 10. LISTOPADU 2005

v souladu s ustanovením § 29 odst. 2 a 3 zákona č. 50/1976 Sb., o územním pláno​vání a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s ustanovením § 10, § 12 a § 84 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (Obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů,

v y d á v á

obecně závaznou vy​hlášku

č. 13/2005

ze dne 10. listopadu 2005,

kterou se mění vyhláška č. 4/2000, o závazných částech územního plánu města České Budějovice, vydaná Radou města České Budějovice dne 17. 5. 2000 a účinná od dne 15. 6. 2000, ve znění pozdějších předpisů,

a vyhlašuje závazná část změny č. 10 územního plánu města České Budějovice, kterou se do územního plánu včleňují úpravy vodohospodářských poměrů s přihlédnutím k důsledkům povodní ze srpna 2002

článek I

Zastupitelstvo města České Budějovice schvaluje a vyhlašuje závaznou část změny č. 10 územního plánu města České Budějovice, kterou se do územního plánu včleňují úpravy vodohospodářských poměrů s přihlédnutím k důsledkům povodní ze srpna 2002 a kterou se mění vyhláška č. 4/2000, o závazných částech územního plánu města České Budějovice, vydaná Radou města České Budějovice dne 17. 5. 2000 a účinná od dne 15. 6. 2000, ve znění pozdějších předpisů, takto:

1/
Čl. 2 se doplňuje novým odstavcem 2 tohoto znění

„(2) Území dotčené záplavou Q100 a povodní v srpnu 2002, je uvedeno v  „Seznamu dotčených lokalit s vyznačením typů území podle vztahu k povodni“, který je přílohou č. 1  vyhlášky č. 13/2005.“;

dosavadní odstavec 2 se přečísluje na odstavec 3.

2/
V části třetí se za dosavadní hlavu první vkládá nová hlava druhá (dosavadní hlava druhá se označí „hlava třetí“) tohoto znění včetně poznámky pod čarou č. 13a:

„hlava druhá

ZVLÁŠTNÍ REŽIMY využití a uspořádání území

dotčeného POVODNĚmi

oddíl první

Režimy upřesňující možnosti zástavby 

a využití jednotlivých typů území podle jejich vztahu k povodni

článek 87a

Jednotlivé typy území podle

jejich vztahu k povodni

(1) Ustanovení této hlavy se vztahují na veškerá území dotčená záplavou Q100 a povodní z roku 2002 bez ohledu na jejich dosavadní uspořádání a zásady využití. 

(2) Území dotčená povodní se podle svého vztahu k záplavě Q100 a povodni v srpnu 2002 člení takto:

a) typ 1 – území  koryt vodních toků a aktivní zóny,

b) typ 2 – území pasivní zóny Q100 – neurčené k ochraně,

c) typ 3 – území pasivní zóny Q100 – určené k ochraně,

d) typ 4 – území pod ochranou hrází a bariér Q100,

e) typ 5 – území záplavy vyšší než Q100 do záplavy nejvýše zaznamenané.

(3) Režimy stanovené touto vyhláškou upřesňují základní podmínky, které stanovuje obecně závazný předpis.13a
(4) Části území jednotlivých lokalit a makrobloků dotčených záplavou Q100 a povodní v roce 2002 jsou uvedeny v příloze č. 1 vyhlášky č. 13/2005  a vyznačeny v příslušném výkresu grafické části územně plánovací dokumentace.
článek 87b

Typ 1 – území koryt vodních toků

a aktivní zóny

(1) V území koryt vodních toků a aktivní zóny je nepřípustná jakákoliv  trvalá nebo dočasná zástavba. Nepřípustné je skladování volně odplavitelných předmětů a materiálu. Objekty mostů nesmí působit nadměrné povodňové vzdutí hladiny, například aplikací nedemontovatelných plných vysokých zábradlí a protihlukových zábran, nevhodným uspořádáním výše ležících částí mostní konstrukce. V území aktivní zóny budou odstraněny příčné překážky plotů, husté vegetace, zahradního či parkového inventáře, bude odstraňována přebujelá vegetace, odstraňován keřový podrost a stromy s nízkorostoucími větvemi.  Výsadba nesmí zhoršit průtokové poměry aktivní zóny.

(2) Území koryt vodních toků a aktivní zóny je nutno přísně chránit z hlediska stavu průtočnosti a dle možnosti dlouhodobě působit i ve směru zlepšení této průtočnosti odstraňováním zde existujících překážek průtočnosti. Správce vodního toku je, mimo jiné, povinen pečovat o koryta vodních toků, zejména udržovat je ve stavu, který zabezpečuje při odvádění vody z území dostatečnou průtočnost a hloubku vody a přitom se co nejvíce blíží přírodním podmínkám, udržovat břehové porosty na pozemcích koryt vodních toků nebo na pozemcích sousedících s korytem vodního toku tak, aby se nestaly překážkou odtoku vody při povodňových situacích. Zvláštní pozornost je nutno věnovat především mostním objektům a příčným komunikačním náspům. Mostní objekty budou posuzovány i na stav hydraulického přetížení – průtokem v dané lokalitě nejvýše zaznamenaným nad Q100 – přičemž objekt musí být i při tomto průtoku stabilní.

článek 87c

Typ 2 – území pasivní zóny Q100 –

neurčené k ochraně

(1) V území pasivní zóny Q100 – neurčené k ochraně je především nepřípustné skladovat volně na plochách větší množství odplavitelného materiálu, zřizovat stavby či objekty, které nesnesou zaplavení vodou a mohou být při povodni destruovány či odplaveny, umisťovat zařízení s možností hrozby pro kvalitu vody při zaplavení (ropné a hygienicky závadné produkty). V území jsou nepřípustné terénní a jiné úpravy, vznik příčných komunikačních a jiných konstrukcí a  náspů, popřípadě shluků vegetace, které by mohly dále vzdouvat vodu v území  s ohrožením plynulého odtoku vody.

(2) Objekty s přípustným krátkodobým výskytem lidí musí mít v území pasivní zóny Q100 – neurčené k ochraně zpracován pravidelně aktualizovaný Povodňový plán objektu, odsouhlasený Povodňovým orgánem města. Z obytných budov musí být zabezpečeny únikové cesty nad úrovní kulminační hladiny stoleté povodně pro případnou evakuaci obyvatel, u objektů s hrozbou vyššího zaplavení (cca nad 0,5 m) bude na únikové straně zřízen pevný úchyt k vyvázání člunů. Konstrukce stavebních objektů musí volbou konstrukčních materiálů respektovat možnost několikadenního zaplavení, objekty musí být dobře založeny a obrys objektů opevněn či jinak uzpůsoben proti možnosti eroze povrchu terénu u objektu a podemletí objektu samého při jeho obtékání. Nutnou součástí ochranných opatření proti nepřímému zaplavení bude systém uzávěrů na všech kanalizačních potrubích, stokách, kterými by mohla do jinak chráněných objektů a územních celků vnikat voda. Je třeba individuálně počítat i s nutností čerpání srážkové vody výkonnými stabilními či mobilními čerpadly.

článek 87d

Typ 3 – území pasivní zóny Q100 –

určené k ochraně

(1) V území pasivní zóny Q100 – určené k ochraně je především nepřípustné skladovat volně na plochách větší množství odplavitelného materiálu, zřizovat stavby či objekty, které nesnesou zaplavení vodou a mohou být při povodni destruovány či odplaveny, umisťovat zařízení s možností hrozby pro kvalitu vody při zaplavení (ropné a hygienicky závadné produkty). V území je nepřípustné zřizování obvodově uzavřených urbánních celků a terénních úprav, které působí nebo mohou působit další vzdutí hladiny vybřežené vody při povodni. Nelze zde umístit průmyslové provozy a jiné významné objekty, kde zaplavení může způsobit velmi významné škody na majetku či způsobit nebezpečí pro kvalitu vody.  

(2) V území pasivní zóny Q100 – určené k ochraně jsou jeho vlastníci, popřípadě uživatelé povinni respektovat do realizace protipovodňových opatření omezující podmínky stanovené vodoprávním úřadem, popřípadě další právní předpisy a správní rozhodnutí věcně a místně příslušných správních orgánů. Objekty s přípustným krátkodobým výskytem lidí musí mít v území pasivní zóny Q100 – neurčené k ochraně zpracován pravidelně aktualizovaný Povodňový plán objektu, odsouhlasený Povodňovým orgánem města. Konstrukce stavebních objektů musí volbou konstrukčních materiálů respektovat možnost krátkodobého zaplavení, objekty musí být dobře založeny a obrys objektů opevněn či jinak uzpůsoben proti možnosti eroze povrchu terénu u objektu a podemletí objektu samého při jeho obtékání. Z obytných budov je nutné zabezpečit únikové cesty nad úrovní kulminační hladiny stoleté povodně pro případnou evakuaci obyvatel, na únikové straně objektů s hrozbou vyššího zaplavení (ve vyznačených nebezpečných zónách, stanovených na základě nebezpečných hloubek) by měl být zřízen pevný úchyt k vyvázání člunů. 

článek 87e

Typ 4 – území pod ochranou hrází

a bariér na Q100
(1) Součástí území pod ochranou hrází a bariér na Q100 jsou vlastní protipovodňové bariéry. V blízkosti povodňových bariér či hrází je především nepřípustné snižování terénu a provádění trvalých výkopů, situování nových  staveb, vysazování vyšší vegetace a podobně. V území nesmí vznikat obvodově uzavřené urbánní celky a terénní úpravy, které působí nebo by mohly působit další vzdutí hladiny vybřežené vody při povodni. 

(2) Pro území pod ochranou hrází a bariér na Q100 neplatí běžně omezující podmínky jako pro záplavová území Q100. Významnější objekty (se soustředěním většího počtu obyvatel) musí mít zpracován Povodňový plán objektu, schválený Povodňovým orgánem města. V případě povodňové situace budou zároveň uzavřeny existující prostupy, průchody a výusti odpovídajícím hrazením.

článek 87f

Typ 5 – území záplavy vyšší než Q100

 do záplavy nejvýše zaznamenané

V území záplavy vyšší než Q100  do záplavy nejvýše zaznamenané je nepřípustný vznik obvodově uzavřených urbánních celků a terénních úprav, které působí nebo by mohly působit další vzdutí hladiny vybřežené vody při povodni.“

3/
Za dosavadní čl. 112, jehož text se označí jako odstavec 1, se vkládá nový odstavec 2 tohoto znění:

„(2) Pro zajištění a zlepšení subsystému zásobování města vodou se ukládá:

a) jako náhradní zdroje vody pro zásobování obyvatelstva se určují

1.
úpravna vody Nemocnice (stávající zdroj),

2.
vrty Nedabyle v k.ú. Nová Ves u Č. Budějovic (stávající zdroj),

3.
úpravna vody České Budějovice v k.ú. Hrdějovice (navrhovaný zdroj),

b) upravit křížení vodovodního potrubí přes vodoteče takto:

1.
na Litvínovickém mostě přeřešit křížení vodovodního potrubí DN 500 s řekou Vltavy, 

2.
vyřešit křížení vodovodní přípojky pro ČOV České Budějovice s Dobrovodskou stokou, 

3.
křížení stávajících i nově navrhovaných vodovodních potrubí s toky (včetně malých toků) na území města České Budějovice provádět s ohledem na ochranu vodovodního potrubí před velkou vodou,

c) jakožto důležitý úkol ochrany důležitých uzlů na vodovodní síti před velkou vodou zabezpečit předávací místo šachty Litvínovická (Hlavatecká) na vstupu do vodovodní sítě města České Budějovice, před průnikem povrchové vody do šachty, která je jedním z nejdůležitějších bodů vodovodní sítě Českých Budějovic, a v případě výpadku zařízení umístěného v šachtě je ohrožena dodávka pitné vody z Vodárenské soustavy Jižní Čechy do města České Budějovice.“

4/
V čl. 115 odst. 5 se za písm. b) nahrazuje tečka čárkou a vkládají se nová ustanovení písm. c) až i) tohoto znění:

„c) na kanalizačních výpustích z odlehčovacích komor jsou v současnosti osazeny protipovodňové stavidlové uzávěry, které mají zabránit průniku velkých vod z řeky Vltavy do kanalizace; v ohrožených odlehčovacích komorách budou instalovány povodňové uzávěry na škrtících tratích,

d) na kanalizaci budou vybudovány havarijní protipovodňové objekty, které budou sloužit v době po opadnutí povodňové vlny k vypouštění vody z kanalizace do řeky Malše tak, aby byl zrychlen odtok vody ze zaplavených území,

e) bude obnoven propustek DN 1000 pod Novohradskou ulicí u křižovatky s ulicí Vidovskou,

g) v západní části města mezi lokalitou Švábův Hrádek a stávající zástavbou bude doplněna oddílná dešťová kanalizační síť pro odvádění povrchových vod do hlavního recipientu, to jest do řeky Vltavy,

h) v jihovýchodní části města bude doplněna kanalizační síť v trase Ledenické ulice; záchytný protipovodňový obtokový kanál Pohůrka bude po své realizaci využíván do doby výstavby dálnice D3 a po té budou povrchové vody z dotčeného povodí odváděny v trase dálničního zářezu do Dobrovodské stoky,

i) pro zajištění bezproblémového odtoku povrchových vod z prostoru tzv. Hliníků v Suchém Vrbném bude obnovena vodoteč v trase ulice E. Krásnohorské s vyústěním do Dobrovodské stoky.
5/
V čl. 119 se za bodem 5. tečka nahrazuje čárkou a vkládají se nové body 6. a 7. tohoto znění:

„6.
T6 – přeložka trasy horkovodu z technologické lávky do nového mostu v ulici u Trojice (lokality 1.4.3. U Staroměstského hřbitova, 1.4.4. Loděnice),

7.
T7 – CPS – řídící bod – propojení tras přes Vltavu (vyšší zabezpečení při havárii) (lokality 2.5.5. Univerzita, 3.5.1. Sídliště Vltava).“
6/
Za dosavadní čl. 119, jehož text se označí jako odstavec 1, se vkládá nový odstavec 2 tohoto znění:

„(2) Pro ochranu území před povodněmi se při zajištění a zlepšení subsystému zásobování města teplem ukládá:

a) na území levého břehu Vltavy v lokalitě 3.5.1. Sídliště Vltava  a v lokalitě 2.5.5. Univerzita přestavět původní lokální úpravny parametrů na nové stanice označené CPS 1 a CPS 2. V nich budou propojeny všechny tři větve tepelných napáječů překračujících řeku Vltavu tak, aby byl systém zásobování území teplem na levém břehu funkceschopný i při výpadku kteréhokoliv přechodu přes řeku (například při poškození v případě povodně) (VPS T7),

b) přechod přes Vltavu vedený po technologické lávce (z lokality 1.4.3. U Staroměstského hřbitova do lokality 1.4.4. Loděnice) přeložit do nového mostu v poloze propojení ulic U Trojice – Boreckého, při realizaci tohoto mostu (VPS T6).“

7/
Dosavadní čl. 136 se nahrazuje včetně poznámky pod čarou novým čl. 136 tohoto znění:

„článek 136

vodní plavba

(1) Vodní tok Vltavy v úseku od km 239,6 (u Jiráskova jezu v Českých Budějovicích) po km 91,5 (Třebenice) je součástí sledovaných dopravně významných vodních cest, využívaných pro plavidla o nosnosti do 300 t. Pro splavnění Vltavy se na území města České Budějovice stanovuje územní rezerva pro zřízení plavební komory v Českém Vrbném na pravém břehu.

(2) Dopravní napojení říčního přístavu na nadřazenou síť pozemních komunikací bude provedeno severní tangentou.

(3) Pro účely využití nábřeží Vltavy pro osobní lodní dopravu jsou v centrální části města závazně stanoveny územní rezervy pro dvě kotviště či vývaziště výletních lodí. Podmínky pro zřízení kotvišť a provoz lodí pro osobní dopravu stanovuje zvláštní předpis.47
(4) Podrobnosti o umístění kotvišť, plavebních drahách a o stanovených územních rezervách jsou uvedeny ve výkresu č. 3.2. územního plánu města ve znění výkresu č. 5 změny č. 10 územního plánu města.“
---------------------

47 Vyhláška MD č. 223/1995 Sb., o způsobilosti plavidel k provozu na vnitrozemských vodních cestách, ve znění vyhlášky č. 83/2000 Sb.; vyhláška MD č. 224/1995 Sb., o způsobilosti osob k vedení a obsluze plavidel; vyhláška č. 84/2000 Sb., o způsobilosti osob k provozování vnitrozemské vodní dopravy pro cizí potřeby
8/
Dosavadní body 22. až 23. čl. 127 odst. 1 se nahrazují novými body 1. a 2. tohoto znění:

„22.DH 22 – stavba kotviště lodí na levém břehu Vltavy před Novým mostem (lokalita 1.4.4. Loděnice – v severní části lokality),

23.
DH 23 – stavba kotviště lodí na levém břehu Vltavy za Dlouhým mostem (lokalita 1.4.4. Loděnice – v jižní části lokality).“

9/
V čl. 141  se vypouští  body 20. a 23. Dosavadní body 21., 22., 24. až 34. se označují jako body 20. až 32.

10/
Dosavadní čl. 142 se nahrazuje novým čl. 142 tohoto znění:

„článek 142

soustava povrchových vod 

na území města

(1) Povrchové vody představují pro uspořádání území města České Budějovice mimořádně významný přírodně krajinný, kulturní i civilizační (urbanizační) prvek, který musí být trvale chráněn. Soustavu povrchových vod tvoří

a) vodní toky,

b) vodní plochy.

(2) Soustavu vodních toků tvoří

a) řeka Vltava s náhony na Stecherův mlýn a Plánský mlýn,

b) řeka Malše,

c) Mlýnská stoka, 

d) Litvínovický potok,

e) Dehtářský potok, 

f) potok Kyselá voda s přítokem Čertík,

g) Stoka-jih, 

h) Stoka-sever, 

i) Dobrovodská stoka s drobným přítokem z rybníka Šafránek,

j) Vrátecký potok,

k) Hodějovický potok.

(3) Soustavu vodních ploch přirozených a umělých tvoří

a) soustava Vrbenských rybníků, a to rybník Černiš, Malý Vrbenský, Nový Vrbenský, Starý Vrbenský, Domín, Šnejdlík, Houženský, Starohaklovský, Novohaklovský, Mladohaklovský, Fromvajgl, Zajíčák, Velký Vávrovský a Malý (Nový) Vávrovský, 

b) Lišovský rybník, 

c) nádrž Bagr,

d) rybníky Čertík, Kamenný, Bor a Pilmanův,

e) rybník Šafránek,

f)  Hliníky – Suché Vrbné.”
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Za čl. 142 se vkládá nový čl. 142a tohoto znění:

„článek 142a

veřejně prospěšné stavby subsystému

vodního hospodářství 

Pro zlepšení a udržení subsystému vodního hospodářství se stanovují tyto veřejně prospěšné stavby:

1. VH2 – stavba plavební komory a rybího přechodu na jezu České Vrbné (lokalita 3.5.6. U Staré řeky),

2. VH3 – stavba přeložky koryta Dobrovodské stoky mimo skládku (lokalita 3.4.4. Ostrov),

3. VH4 – stavba (zkapacitnění) koryta Stoky-sever (lokalita 3.4.3. Suchomel),

4. VH6 – zprůtočnění koryta Vltavy prohrábkou,

5. VH7 – stavba (zkapacitnění) koryta Stoky-jih (lokality 2.4.2. Suchomelská, 3.4.3. Suchomel),

6. VH11 – stavba (přeložka) koryta Dobrovodské stoky (lokality 2.3.1. Husova kolonie, 2.3.2. Husova kolonie zahrádky, 2.3.3. Pekárenská, 2.4.1. Zahrádky),

7. VH14 – stavba – obnova průtoku Zlaté stoky (lokalita 2.7.1. Stromovka),

8. VH15 – stavba zprůtočnění koupaliště Bagr (lokalita 2.7.1. Stromovka),

9. VH16 – stavba sportovní plavební propusti a rybího přechodu na Jiráskově jezu (lokalita 1.1.4 Dlouhá louka),

10. VH21 – stavba pohyblivého jezu na konci slepého ramene (lokalita 1.1.2 Sokolský ostrov),

11. VH24 – stavba odkrytí Mlýnské stoky na Senovážném náměstí (lokalita 1.1.1. Historické jádro)

12. VH26 – stavba ochranného přístavního bazénu sportovní plavby a kotviště vyhlídkové plavby s půjčovnou loděk (lokalita 1.1.4 Dlouhá louka),

13. VH27 – stavba zprůtočnění koryta Dobrovodské stoky a odstranění překážek (lokality 2.2.2. Vrbenská, 2.3.3. Pekárenská, 2.2.1. U křížku),

14. VH28 – stavba (přeložka) koryta a zkapacitnění zatrubněné Dobrovodské stoky na Suchovrbenském náměstí (lokalita 2.1.1. Suché Vrbné),

15. VH29 – stavba – odstranění překážek v korytě Malše,

16. VH30 – stavba – rekonstrukce vodního toku slepé rameno Malše u Malého jezu (lokalita 2.8.2. U Malého jezu), 

17. VH31 – stavba hrazení – protipovodňová bariéra (lokalita 2.8.2. U Malého jezu),

18. VH33 – stavba sportovní plavební propusti a rybího přechodu na Trilčově jezu (lokalita 2.6.1. U Papíren),

19. VH34 – stavba sportovní plavební propusti a rybího přechodu na Rožnovském jezu, rekonstrukce jezu (lokalita 3.9.3. Rožnov-jih),

20. VH35 – stavba – revitalizace Hodějovického potoka (lokality 2.8.3. U Špačků),

21. VH38 – protipovodňová ochrana na Malši (Havlíčkova kolonie, Mladé, oblast u Samsona) – úprava koryta řeky, hrázky (lokality 1.2.3. Havlíčkova kolonie, 1.5.2. U Matice školské, 1.5.4. U Pivovaru, 2.8.2. U Malého jezu, 2.8.3. U Špačků, 3.9.5. U Malše),

22. VH39 – zajištění dobré průtočnosti Mlýnské stoky – odstranění bariér (most Česká, paluba v Krajinské) (lokalita 1.1.1. Historické jádro),

23. VH40 – Otevření příčných násypů a stěn v záplavovém území (Strakonická silnice s protihlukovým valem a stěnou) – „tunel“ pro vodu a cyklostezku (lokalita 1.4.3. U Voříškova Dvora),

24. VH 41 – úprava vedení protipovodňových hrází Vltavy (Voříškův Dvůr) – rozliv hladiny Vltavy na pravém břehu pod městem (lokality 3.4.4. Ostrov, 3.4.5. Za Voříškovým Dvorem),

25. VH42 – úprava řešení bermy Vltavy v rámci ohrázovaného toku (lokalita 3.4.5. Za Voříškovým Dvorem),

26. VH43 – revize ochranných hrází pro nové hodnoty Q100 (lokality 2.6.1. U Papíren, 3.5.3. U řeky, 3.5.5. České Vrbné, 3.5.6. U staré řeky, 3.9.1. Rožnov-sever),

27. VH44 – realizace uzávěrů všech výústí (výstaviště) (lokality 1.4.4. Loděnice, 2.5.7. Výstaviště),

28. VH45 – snížení hladiny v profilu řeky – nízká lávka u Policie (Malše) (lokality 2.8.2. U Malého jezu, 3.9.5. U Malše),

29. VH46 – úprava nízkého mostu přes Malši v Mánesově ulici (lokality 1.2.1. Kasárenská, 1.2.3. Havlíčkova kolonie, 1.5.1. Hardmuthova, 1.5.2. U Matice školské),

30. VH47 – odstranění překážek v aktivní inundaci toku (vysazovaná a neudržovaná vegetace), zvětšení průtočného profilu pod mostem (lokalita 2.8.2. U Malého jezu),

31. VH48 – stavba Lannova plavebního kanálu (lokality 1.1.2. Sokolský ostrov, 1.4.5. U požární zbrojnice).“
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Dosavadní čl. 143 se nahrazuje novým čl. 143 tohoto znění:

„článek 143

opatření pro soustavu povrchových vod 

na území města

(1) Zásahy do vodních toků, vodních ploch a s nimi bezprostředně souvisejících území a objektů budou sledovat především:

a) stabilizaci vodních poměrů v území a revitalizaci vodních toků a ploch poškozených, zejména zvýšením čistoty vod, obnovou a zkvalitněním břehových porostů, 

b) dořešení protipovodňové ochrany města, 

c) přirozené začlenění vodních toků a ploch do prostředí města;

podrobnosti musí být stanoveny navazující územně plánovací dokumentací, popřípadě územně plánovacím podkladem, a to za podmínek stanovených v článku 179 až 181 této vyhlášky.

(2) Pro zlepšení poměrů na řece Vltavě budou provedena tato opatření:

a) u jezu České Vrbné zřízen rybí přechod a pro obnovu zarybnění řek ve městě doplněny rybí přechody i na návazných spádových stupních,

b) pod Novým mostem provedeno zprůtočnění koryta prohrábkou dna řeky a úpravou berem,

c) pro zlepšení údržby břehů toku budou po břehových hranách podél celého městského úseku toku odstraněny překážky (oplocení), které sahají až k břehové hraně.

(3) Pro zlepšení poměrů na řece Malši budou provedena tato opatření:

a) odstraněny překážky v korytě řeky a v území nad mostem v Mánesově ulici, 

b) mostní profily řeky budou zprůtočněny dle normových požadavků velikosti průtočného otvoru ve vztahu k průtoku Q100,

c) jezy Malý, Velký a Špačků doplněny o rybí přechody, 

d) pro zlepšení hydraulických poměrů při převádění povodňových průtoků provedena protipovodňová opatření úpravou koryta a aktivní inundace pod Malým jezem,

e) pro převedení části povodňového průtoku zřízen přes pevné jezy kapacitní povodňový průleh za pravou břehovou hranou  s využitím počátku trasy Mlýnské stoky prodloužením Velkého jezu pohyblivým vyhladitelným polem,

f) upraven pravý břeh zdrže nad Velkým jezem nad odbočením Mlýnské stoky.

(4) Pro zlepšení poměrů na Mlýnské stoce a slepém rameni Malše budou provedena tato opatření:

a) odkrytí  Mlýnské stoky na Senovážném náměstí, 
b) obnoven jez u Předního mlýna na slepém rameni a upraveno stávající odpadní koryto od slepého ramene pod Předním mlýnem,

c) úprava Mlýnské stoky na horním úseku při jejím odbočení ze zdrže Velkého jezu a podchodu železničního náspu včetně nového objektu hrazení.

(5) Pro zlepšení poměrů na Dobrovodské stoce budou provedena tato opatření:

a) v celé trase zvýšení kapacity koryta a mostních objektů na Q100 odstraňováním překážek v korytě toku a rekonstrukcí hydraulicky nevhodných objektů,

b) přeložka a úprava koryta stoky v úseku od Rudolfovské ulice po Pražskou třídu, 

c) pro zlepšení protipovodňové ochrany nad úsekem a v úseku Suchovrbenského náměstí, pro možnost další zástavby v této oblasti a pro možnost odvodnění zde plánovaného úseku dálnice bude provedena přeložka úseku koryta Dobrovodské stoky v dolní části náměstí a zvýšení kapacity novým zatrubněním přímým úsekem.

(6) Pro zlepšení poměrů na potoku Čertík budou provedena tato opatření:

a) určeny poměry dělení běžných průtoků mezi vlastní potok Čertík, který přivádí vodu do rybníka Voselný (Čertík), Stoku - jih a Stoku - sever; určení poměru dělení průtoků bude prováděno úměrou v poměrech objemů rybníků závislých na jednotlivých zásobovacích vodotečích s přihlédnutím k průměrnému výparu z hladin rybníků; poměrné dělení bude provedeno opravou vzdouvacích stupňů či zařízení na hlavním toku a zřízením snadno ovladatelných hrazení odbočujících stok,

b) hrazení odbočujících stok v místě podchodu výše ležících a ohraničujících komunikací tak, aby bylo možno přítok i při povodňových stavech uzavřít,

c) revitalizace spojená s požadavky protipovodňové ochrany okolního území; trasa bude směrově upravena pomocí neprizmatického příčného profilu s kapacitou maximálně do Q1 s použitím pouze přírodních opevňovacích prvků; podél toku bude doplněna vhodná stromová a keřová vegetace, která nebude souvislá a neprostupná,

d) stranové ohraničení pásu potoční nivy a zábrana rozlivu vyšších průtoků do stran,

e) na kritických místech bude provedeno zaškrcení vyšších průtoků a území nad těmito místy bude při povodních zaplavováno jako suchý poldr, sloužící k protipovodňové ochraně území v oblasti Nemanic.

(7) Pro zlepšení poměrů na Stoce-jih budou provedena tato opatření:

a) v úseku mezi odbočením z potoka Čertík až po profil hráze rybníka Bor bude zachován stávající charakter otevřeného melioračního prizmatického přivaděče; nově zřízen bude vzdouvací objekt v místě odbočení stoky, 

b) upravena stoka pod hrází rybníka Bor a v úseku nad Pilmanovým rybníkem bude vodoteč revitalizována,

c) v rámci podélného profilu budou vytvořeny ojediněle malé vodní nádržky s výškou přelévané hrázky cca 0.4 m; stávající charakter vlhké potoční nivy bude dále posílen zřízením místních vsakovacích prohlubní v nivě se dnem mírně vyvýšeným nad přilehlým dnem potoka a do těchto prohlubní budou zaústěny dešťové svody,

d) úprava koryta stoky pod hrází Pilmanova rybníka bude podřízena požadavku vytvoření kapacitního recipientu pro odvedení dešťových vod z velké části území zóny; pod komunikací do vozovny bude respektován odběr do rybníčka a dále bude zrušeno nekapacitní zatrubnění vodoteče,

e) vodoteč bude upravena do lichoběžníkovitého příčného profilu s miskovitým působením dna pro soustředění nižších průtoků a bude zvýšena kapacita dolního úseku vodoteče po její zaústění do Dobrovodské stoky.

(8) Stoka-sever bude, po uzpůsobení nové trase potoka Čertík a zřízení vzdouvacího objektu při jejím odbočení a hradícího objektu v místě prvního podchodu komunikace, ponechána ve stávajícím stavu.

(9) Vrátecký potok bude ponechán ve stávajícím stavu.

(10) Hodějovický potok bude navrácen do svého původního koryta v Mladém i do původního koryta pod usazovací nádrží. V původních korytech bude zajištěn stálý menší průtok. Pro zajištění tohoto stavu v dolním úseku potoka v Mladém bude zřízen nízký stupeň ve stávajícím korytě. Proti „přetížení“ starého koryta potoka v Mladém bude vtok do původního koryta v rozbočení chráněn škrtícím objektem.“
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Dosavadní čl. 144 se nahrazuje novým čl. 144 tohoto znění:

„článek 144

ochrana území před povodněmi

(1) Pro účely územního plánu byla nově stanovena záplavová území u tří hlavních vodotečí (Vltavy, Malše a Dobrovodského potoka) v řešeném území a území s ním hydrograficky pevně spojeném. Byl stanoven aktuální stav aktivní zóny (inundace) těchto toků a plochy záplavy ustáleného průtoku Q100 v řešeném území, které jsou uvedeny ve výkresu. Pro řešení vlivu možných činností v rámci plochy aktivní zóny (inundace) toků na povodňové ohrožení města je vhodné využívat rekalibrovaný  Povodňový model města.

(2) V návrhu účinné protipovodňové ochrany města se rozlišují opatření aktivní a opatření pasivní ochrany, přičemž

a) opatření aktivní ochrany zahrnují všechna popsaná opatření na tocích vedoucí ke zvýšení průtočnosti jejich koryt a inundací především odstraněním překážek v korytech a na plochách aktivní inundace a případně vybudováním obtoků eliminujících vliv těchto překážek,

b) opatření pasivní ochrany zahrnují opatření, která zabraňují rozšíření vybřežené vody z koryt na území města. Tato opatření zahrnou především ochranné bariéry pevné i mobilní včetně koncentračních kanálů při okrajích inundací.

(3) V území je vyznačena hranice aktivní zóny (inundace) a specifikováno zaplavované území při ustáleném průtoku Q100 - území pasivní inundace. Pro území inundace musí platit tyto zásady:

a) v území aktivní inundace se nepřipouští nová občanská a průmyslová zástavba, trvalá ani dočasná, ani nadměrné a neovlivňované bujení především nižší vegetace. V tomto území jsou přípustné pouze stavby související přímo s vodním tokem a povodňovou ochranou, výjimečně mostní objekty pro vedení pozemních komunikací, s hydrotechnickým posouzením vlivu těchto staveb na zhoršení průtokových poměrů a s nutností provedení případných náhradních opatření za zásahy do těchto průtokových poměrů. Návrh mostních otvorů nových i rekonstruovaných musí být prvořadě podřízen podmínkám vodohospodářským,

b) území pasivní zóny (inundace) je vymezena hranicí aktivní zóny (inundace) a záplavovou čarou. Pro investiční výstavbu a hospodaření na volných plochách je stanoven zvláštní režim. V území pasivní zóny (inundace):

1. je zakázáno skladovat volně na plochách větší množství odplavitelného materiálu,

2. je zakázáno umisťovat zařízení s možností hrozby pro kvalitu vody při zaplavení (ropné a hygienicky závadné produkty),

3. stavby musí mít obytná podlaží nad úrovní kulminační hladiny 100-leté povodně - pod touto úrovní smí být umisťovány pouze doprovodné provozy,

4. z obytných budov musí být zabezpečeny únikové cesty nad úrovní kulminační hladiny 100-leté povodně pro případnou evakuaci obyvatel, u objektů s hrozbou vyššího zaplavení bude na únikové straně zřízen pevný úchyt pro vyvázání člunů,

5. veškerá kanalizační potrubí a stoky, jimiž by mohla vnikat do území voda, musí být proti nepřímému zaplavení vybaveny systémem uzávěrů,

6. v nezbytném případě (např. ohrázovaná území, objekty bez možnosti gravitačního odvodnění za zvýšených vodních stavů) musí být pro potřebu nutného čerpání srážkové vody zabezpečena stabilní či mobilní čerpadla,

7. možnosti krátkodobého zaplavení vodou musí být přizpůsobeny konstrukce stavebních objektů a zvolené konstrukční materiály (vodě odolné tvrdé materiály) objekty budou dobře založeny a obrys objektů opevněn či jinak uzpůsoben proti možnosti eroze povrchu terénu u objektu a podemletí objektu samého;

tyto zásady musí být uplatňovány pro novou výstavbu a pro provádění rekonstrukcí; stávající objekty budou postupně těmto zásadám přizpůsobovány.“
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Dosavadní čl. 145 se nahrazuje novým čl. 145 tohoto znění:

„článek 145

vodní plochy

(1) Území Budějovické pánve je charakteristické vysokým podílem umělých vodních ploch – rybníků. Hospodaření s vodou na rybnících je upraveno manipulačními řády a nepůsobí podstatné vodohospodářské problémy.

(2) Území v bezprostředním sousedství Starohaklovského a Novohaklovského rybníka a rybníka Černiš je dobře stabilizované a umožňuje rybářské obhospodařování rybníků při zachování vysoké hodnoty území jako přírodního prvku. Je významným zázemím pro pěší i cyklistickou turistiku.

(3) Pro využití k rekreačním účelům budou provedena opatření na rybnících napájených z potoka Čertík - rybník Čertík (Voselný) na vlastním toku, Nemanický na odbočujícím Nemanickém potoce a Kamenný, Bor a Pilmanův na odbočující Stoce-jih. Rybníky Kamenný, Bor a Pilmanův budou využity pro krajinné zázemí v průmyslové zástavbě.

(4) V rybníku Šafránek bude posílen průtok.

        (5) Vodní nádrže budou zřízeny v k. ú. Třebotovice nad a pod stávající nádrží Švajce. Tyto nádrže budou řešeny jako retenční - suché, které v době přívalových dešťů v povodí pojmou určitý povodňový objem a sníží kulminační průtok v zastavěném území na dolní části toku.“
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Za čl. 145 se vkládá nový čl. 145a tohoto znění:

„článek 145a

zásady řešení hlavních problémů města 

z hlediska protipovodňové ochrany 

Pro řešení hlavních problémů města z hlediska protipovodňové ochrany se ukládá:

a) realizovat protipovodňovou ochranu na Malši (Havlíčkova kolonie, Mladé, oblast u pivovaru),

b) zajistit dobrou průtočnost Mlýnské stoky odstraněním existujících bariér,

c) zprůchodnit uzavřené urbánní celky, které  v záplavovém území vzdouvají nebo mohou vzdouvat hladinu,

d) otevřít příčné násypy a stěny v záplavovém území,

e) realizovat úpravu vedení tras protipovodňových hrází Vltavy – Voříškův Dvůr,

f) realizovat úpravu řešení bermy Vltavy v rámci ohrázovaného toku, 

g) realizovat úpravu nivelety i příčného profilu Vltavy (v oblasti u a pod Novým mostem),

h) posílit průtočnost jezu České Vrbné (otvor plavební komory),

i) revidovat ochranné hráze pro hodnoty upravené Q100,

j) zajistit dostatečnou kapacitu koryt a mostních objektů malých toků ve městě,

k) realizovat uzávěry všech výustí,

l) odstranit nízký technologický most  (nad cyklistickou lávkou),

m) snížit hladinu povodně v profilu nízké lávky u Policie na Malši,

n) řešit problém nízkého mostu přes Malši v Mánesově ulici,

o) zajistit odstranění překážek v aktivní zóně toku,

p) upravit břehové porosty pro zvýšení průtočnosti toků,

q) řešit nátok extravilánových vod do městského území,
r) řešit  problém malé kapacity zatrubněné Dobrovodské stoky na Suchovrbenském náměstí.“
16/
Za čl. 178 se vkládá nový čl. 178a tohoto znění:

„článek 178a

civilní obrana obyvatel

Pro zajištění civilní obrany obyvatelstva při povodni se ukládá respektovat při konstrukci stavebních objektů volbou konstrukčních materiálů možnost krátkodobého zaplavení (vodě odolné tvrdé materiály); objekty musí být dobře založeny a obrys objektů opevněn či jinak uzpůsoben proti možnosti eroze povrchu terénu u objektu a podemletí objektu samého.“

článek II

Zastupitelstvo schvaluje v souvislosti s ochranou území před povodněmi nové prostorové vymezení a umístění biocenter BC 15 Loděnice a BC 19 U Nového mostu, která jsou zahrnuta do souboru místního systému ekologické stability a která jako součást systému zůstávají zachována. Podrobnosti o poloze a rozsahu BC 15 Loděnice a BC 19 U Nového mostu jsou zakresleny ve výkresu č. 5.2. územního plánu města ve znění výkresu č. 10 změny č. 10 územního plánu města. 
článek III

Tato obecně závazná vyhláška nabývá platnosti dnem schválení a účinnosti uplynutím zákonné patnáctidenní lhůty ode dne vyhlášení.

       doc. RNDr. Miroslav Tetter, CSc., v. r.                                                      Mgr. Juraj Thoma, v. r.

                         primátor města                                                        statutární zástupce a náměstek primátora

SEznam dotčených lokalit s vyznačením 

typů území podle vztahu k povodní
	Díl
	Čvrť
	Lokalita
	Typ území

	1. Vnitřní město 
	1.1. Jádro
	1.1.1. Historické jádro
	1, 2, 3, 5

	
	
	1.1.2. Sokolský ostrov
	1, 2, 5

	
	
	1.1.3. V Háječku
	1, 2, 5

	
	
	1.1.4. Dlouhá louka
	1, 2, 3, 5

	
	1.2. Vídeňská čtvrť
	1.2.1. Lannova
	5

	
	
	1.2.2. Kasárenská
	1, 2, 3, 5

	
	
	1.2.3. Havlíčkova kolonie
	1, 2, 3, 5

	
	
	1.2.4. U Novohradské
	1, 3, 5

	
	1.3. Pražská čtvrť
	1.3.1. Na Sadech
	5

	
	
	1.3.2. Za poliklinikou
	5

	
	
	1.3.3. U Pekárenské
	1, 3, 5

	
	1.4. Staroměstská čvrť
	1.4.1. U Staroměstského hřbitova
	3, 5

	
	
	1.4.2. U požární zbrojnice
	3, 5

	
	
	1.4.3. U Voříškova Dvora
	3, 5

	
	
	1.4.4. Loděnice
	1, 2, 3, 5

	
	1.5. Linecká čtvrť
	1.5.1. Hardtmuthova
	1, 2, 3, 5

	
	
	1.5.2. U Matice školské
	1, 2, 3, 4, 5

	
	
	1.5.3. Grünwaldova
	2, 3, 4, 5

	
	
	1.5.4. U pivovaru
	1, 2, 3, 5

	2. Předměstí
	2.1. Suché Vrbné - předměstí
	2.1.1. Suché Vrbné
	1, 3, 5

	
	
	2.1.2. Pětidomí 
	1, 3

	
	
	2.1.6. U Dobrovodského potoka
	1

	
	
	2.1.7. Suché Vrbné - průmyslový obvod 
	1, 3, 5

	
	
	2.1.8. Nádraží
	3, 5

	
	2.2. Rudolfovské předměstí
	2.2.1. U křížku
	1, 3

	
	
	2.2.2. Vrbenská
	1, 3, 5

	
	2.3. Brněnské předměstí
	2.3.1. Husova kolonie
	1, 3, 5

	
	
	2.3.2. Husova kolonie zahrádky
	3

	
	
	2.3.3. Pekárenská
	1, 3

	
	2.4. Severní předměstí
	2.4.1. Zahrádky
	1, 3, 5

	
	
	2.4.2. Suchomelská
	1, 3, 5

	
	2.5. Čtyři Dvory-předměstí
	2.5.1. U Slovanské lípy
	3, 5

	
	
	2.5.2. Čtyři Dvory - střed
	3, 5

	
	
	2.5.4. Na Sádkách 
	5

	
	
	2.5.7. Výstaviště
	3, 5

	
	2.6. Krumlovské předměstí
	2.6.1. U papíren
	1, 4, 5

	
	
	2.6.2. Nemocnice
	2, 4, 5

	
	2.7. Litvínovická čtvrť
	2.7.1. Stromovka
	2, 5

	
	
	2.7.2. U Litvínovické silnice
	1, 2, 3, 5

	
	2.8. Mladé
	2.8.1. Mladé-Červený Dvůr
	2, 3, 5

	
	
	2.8.2. U Malého jezu
	1, 2, 3

	
	
	2.8.3. U Špačků
	2, 3, 5

	3. PŘÍMĚSTÍ
	3.1. Nové Hodějovice
	3.1.3. Za potokem
	2

	
	3.4. Kněžské Dvory
	3.4.3. Suchomel
	1, 2, 3, 5

	
	
	3.4.4. Ostrov
	1, 2, 5

	
	
	3.4.5. Za Voříškovým Dvorem
	1, 2, 3, 5

	
	3.5. Vltava
	3.5.1. Sídliště Vltava
	1, 3, 4, 5

	
	
	3.5.2. Hvízdal
	5

	
	
	3.5.3. U řeky
	1, 4, 5

	
	
	3.5.4. Stará cesta
	4, 5

	
	
	3.5.5. České Vrbné
	1, 2, 4, 5

	
	
	3.5.6. U Staré řeky
	2, 4, 5

	
	3.6. Vrbenské rybníky
	3.6.3. Rybníky
	5

	
	
	3.6.4. U Černiše
	5

	
	3.9. Rožnov
	3.9.1. Rožnov - sever
	1, 4, 5

	
	
	3.9.3. Rožnov - jih
	1, 5

	
	
	3.9.5. U Malše
	1, 2, 5
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